








particulièrement impressionnante et variée dans les 
Alpes fribourgeoises, en fait également partie.

Des paysages culturels séculaires 
La saison d’alpage, durant laquelle les bovins, les 
moutons et les chèvres passent du temps sur les al-
pages, s’étend de mai à octobre. Les bergers s’occu-
pent des animaux sur place, entretiennent les pâtu-
rages, les chalets et toutes les autres infrastructures 
et transforment le lait obtenu en fromage et autres 
produits. L’économie alpine existe depuis le Moyen 
Âge et façonne depuis lors le paysage culturel typi-

que de nos Alpes. Les connaissances et le savoir-fai-
re artisanaux particuliers ainsi que les coutumes as-
sociées à la saison alpine ont été jugés dignes d’être 
préservés et protégés. De nombreux chalets d’alpa-
ge accueillent des visiteurs, ce qui contribue au lien 
économique et émotionnel entre les paysans de 
montagne, la population locale et les visiteurs inté-
ressés.

Fabrication traditionnelle du fromage 
Rien que dans le canton de Fribourg, il existe plus de 
1000 refuges alpins. La plupart datent des XVIIIe et 
XIXe siècles, mais certains sont encore plus anciens. 
Beaucoup se trouvent à plus de 1000 mètres d’alti-
tude et sont construits à partir de matériaux locaux 
comme le bois, la pierre ou le mortier. Quarante pour 
cent sont recouverts de bardeaux de bois typiques, 
qui ne peuvent être entretenus et remplacés que par 
des artisans spécialisés. Dans environ 30 exploitati-
ons, le fromage est encore fabriqué de manière tradi-
tionnelle. Chauffer le lait dans le chaudron au feu de 
bois, contrôler les cultures d’acide lactique, ramas-
ser et presser le fromage avec des linges en lin ainsi 
que manier des outils manuels, tout cela fait partie 
du quotidien sur l’alpage. Les vachers doivent faire 
face à la qualité fluctuante du lait, à l’approvisionne-
ment en fourrage et à la température extérieure. Les 
fromages produits sont principalement le Gruyère 
d’alpage AOP (Appellation d’Origine Protégée) et le 
Vacherin fribourgeois AOP.

Informations sur la saison d’alpage:
	> Le musée gruérien à Bulle présente une expo-
sition très enrichissante sur les Poyas, les cou-
tumes paysannes et la vie sur l’alpage: musee-
gruerien.ch

	> Une brochure détaillée du Tour des Trois 
Parcs est disponible sur myswitzerland.com 
sous «Guide touristique des Trois Parcs: his-
toires d’alpages, de fromages et de bouse de 
vache»

	> Des informations générales passionnantes et 
un film sont disponibles sur le site de l’Office 
fédéral de la culture (OFC) (bak.admin.ch) 
sous le terme de recherche «Alpsaison».

	> On trouve également des informations sur le 
site de l’État de Fribourg (fr.ch/fr/culture-et-
tourisme) (Patrimoine culturel �­  Traditions 
vivantes dans le canton de Fribourg).
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Économie

La Poya – une représentation de la 
montée à l’alpage 
L’un des événements les plus importants de la vie 
rurale a lieu en mai, lorsque les troupeaux sont con-
duits à l’alpage. La montée à l’alpage symbolise le 
début de la saison productive. Les représentations 
de la montée à l’alpage, appelées «Poya» dans le 
canton de Fribourg, apparaissent depuis le début du 
XIXe siècle sous forme de grandes peintures sur les 
façades des fermes: en tête du cortège figure une 
charrette transportant tout le matériel nécessaire 
pour l’été à l’alpage, suivie du berger avec son cha-
peau haut de forme. Derrière lui viennent ensuite les 
vaches joliment décorées en longue file, un taureau 
et de jeunes bovins, des chèvres et des moutons. Le 
cortège se termine par les cochons, conduits par un 
berger ou une femme.

Découvrir la saison d’alpage  
en randonnée 
Le riche patrimoine culturel immatériel de la saison 
d’alpage peut être apprécié de manière optimale  
lors de diverses randonnées. Ceux qui souhaitent 
découvrir la vie sur l’alpage et admirer l’art des  
fromagers ou des artisans bardeaux trouveront de 
nombreuses opportunités. Une randonnée de six 
jours entre Zweisimmen et Gruyères, appelée  
le circuit des Trois Parcs (Diemtigtal, Gantrisch et 
Gruyère Pays-d’Enhaut), traverse des paysages  
magnifiques et invite à observer la diversité culturel-
le et à déguster des spécialités régionales. Il est  
également possible de parcourir des étapes indivi-
duelles.  <

CHRISTIANE SCHITTNY est pharmacienne et journaliste  
spécialisée. Depuis de nombreuses années, elle écrit des articles 
pour divers magazines axés sur la santé, les sciences naturelles, 
l’écologie et les voyages. 
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TEXTE: DR. ALEXANDER VÖGTLI

Les AINS sont un groupe de médicaments aux pro-
priétés analgésiques, antipyrétiques, anti-inflamma-
toires et antiagrégantes plaquettaires. En français, 
l’abréviation signifie «anti-inflammatoire non stéroï-
diens». On utilise également le terme NSAID (non-
steroidal anti-inflammatory drugs), c’est-à-dire des 
agents anti-inflammatoires non stéroïdiens.

«Non stéroïdien» signifie que chimiquement, ce 
ne sont pas des glucocorticoïdes, qui sont également 
anti-inflammatoires et analgésiques et appartiennent 
structurellement aux stéroïdes. Comme les AINS, la 

cortisone est administrée pour traiter les maladies 
rhumatismales et dégénératives telles que l’arthrite 
et l’arthrose.

Les AINS ne sont pas seulement pris contre la 
douleur, les inflammations et la fièvre et pour la pré-
vention des maladies cardiovasculaires. Ils possè-
dent une autre composante d’action intéressante: ils 
sont également actifs contre le cancer. Par exemple, 
le diclofénac est utilisé sous forme de gel à une con-
centration plus élevée de 3 % pour le traitement des 
kératoses actiniques. Et l’acide acétylsalicylique 
protège contre le cancer colorectal.

Connaissance

Anti-inflammatoires  
non stéroïdiens
AINS  Les anti-inflammatoires non stéroïdiens (AINS) font partie des principaux analgésiques et 
sont vendus quotidiennement dans toutes les pharmacies. Cependant, il est essentiel de toujours 
considérer les risques potentiels du traitement.

Photo: photophonie/stock.adobe.com



18 astreaBULLETIN 9 / 2024

Connaissance

Les AINS ont été parmi les premières substances 
actives à être synthétisées au 19e siècle. Les pré-
curseurs (matériaux de base) pour les synthèses 
provenaient du goudron de houille, obtenu à partir 
du charbon par distillation. À l’époque, le charbon 
était une source d’énergie importante, moteur de 
l’industrialisation.

Les AINS forment un grand groupe avec de 
nombreux représentants. La liste suivante donne 
quelques exemples:

	> Acémétacine (Tilur®)
	> Acide acétylsalicylique (Aspirin®)
	> Dexibuprofène (Seractil®)
	> Diclofénac (Voltaren®)
	> Étodolac (Lodine®)
	> Flurbiprofène (Strepsils®)
	> Ibuprofène (Brufen®)
	> Indométacine (Indocid®)
	> Acide méfénamique (Ponstan®)
	> Naproxène (Proxen®)
	> Acide salicylique (uniquement à usage externe)

Mécanisme d’action
Les effets des AINS résultent du blocage de la for-
mation des prostaglandines par l’inhibition des  
cyclooxygénases (COX). Les prostaglandines jouent 
un rôle crucial dans le développement de l’inflam-

mation, de la douleur et de la fièvre dans l’organis-
me. Cependant, elles assument également des fonc-
tions physiologiques. La suppression de leur 
formation entraîne donc également des effets indé-
sirables.

Un inconvénient majeur des AINS est qu’ils 
peuvent: 

	> Endommager différents organes. 
	> Provoquer dans l’estomac et l’intestin des  
ulcères et des hémorragies. 

	> Altérer la fonction rénale et déclencher une  
insuffisance rénale. 

	> Et sont susceptibles également de s’attaquer  
au cœur et au foie. 

Par conséquent, ils doivent être pris avec prudence 
et modération et ne sont adaptés que partielle-
ment à un traitement de longue durée. L’applicati-
on topique (locale) est mieux tolérée et doit être 
privilégiée. De nombreux clients des pharmacies 
ne sont pas conscients des risques liés à la théra-
pie médicamenteuse et consomment des analgési-
ques sans se poser de question.

En outre, les AINS ont un potentiel d’interaction 
élevé. Un exemple important est celui des médica-
ments anticoagulants et antithrombotiques. Ils aug-
mentent le risque d’hémorragies.

Une alternative végétale est l’écorce de saule, 
qui contient des précurseurs de l’acide salicylique, 
qui ne sont activés que dans les intestins et le foie. 
Elle est mieux tolérée mais n’est actuellement dispo-
nible en Suisse que sous forme de tisane.

Phospholipides de la 
membrane cellulaire
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Profils des substances actives

L’acide acétylsalicylique  
a été synthétisé à la fin du 
19e siècle par Bayer en All-
emagne et commercialisé 
sous le nom de marque As-
pirine®, aujourd’hui mondia-
lement connu. Il est mieux 
toléré que l’acide salicylique 
et les autres salicylates utili-
sés auparavant. La grande 
différence avec les autres 
AINS réside dans le fait que l’AAS (acide acétylsali-
cylique) inhibe de manière irréversible les  
cyclooxygénases. C’est pourquoi il est utilisé non 
seulement comme analgésique, mais aussi pour 
prévenir les crises cardiaques et des accidents  
vasculaires cérébraux.

Ibuprofène
En Suisse, l’ibuprofène est l’un des analgésiques 
les plus importants et les plus fréquemment utili-
sés. Il a été développé dans les années 1960 en An-
gleterre. L’original parmi les nombreux médica-
ments est Brufen®. La particularité de l’ibuprofène 
est que différents sels sont commercialisés, ce qui 
permet une action rapide. En effet, de nombreux 
AINS se présentent sous forme d’acides et leurs ef-
fets se manifestent avec un retard significatif.

Diclofénac
Le diclofénac est une invention suisse. 
Il a été développé dans les années 
1970 par Ciba-Geigy (aujourd’hui  
Novartis) et lancé en 1974 sous le nom 
de Voltaren®. Il se caractérise par ses 
multiples formes galéniques. Outre  
les comprimés et les gélules, on trouve 
par exemple des gouttes, des supposi-
toires, des collyres, des patchs,  
des solutions injectables et des gels.

Acide méfénamique
L’acide méfénamique (original:  
Ponstan®) est commercialisé en 
Suisse depuis 1965. La particularité 
de ce principe actif, est qu’il est  
beaucoup moins utilisé dans d’autres 
pays, contrairement à la Suisse.  
En Allemagne, par exemple, aucun 
médicament contenant de l’acide  
méfénamique n’est autorisé.  
Même aux États-Unis, il n’existe  
que quelques produits. Sa popularité  
en Suisse est due à son utilisation en  
médecine dentaire.  <

Acide acétylsalicylique Diclofénac

Acide méfénamique

Le Dr. Alexander Vögtli travaille dans la  
pharmacie de Disentis/Mustér, dans les Grisons.  
Il est le fondateur et l’auteur du PharmaWiki,  
la plus grande encyclopédie pharmaceutique  
de Suisse. Il y rassemble l’ensemble des connais-
sances pharmaceutiques et les met gratuitement 
à disposition.
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Les chaussures Anova: marcher  
et se tenir debout sans douleur

Les chaussures Anova conviennent parfaitement 
aux personnes qui, en raison de leur activité 
professionnelle, doivent beaucoup marcher et se 
tenir debout – par exemple dans les commerces, 
les drogueries et les pharmacies. Ces chaussures 
combinent des technologies et des matériaux 
modernes afin d’offrir un soulagement optimal aux 
pieds et au corps, ainsi qu’un confort maximal.

Quiconque reste debout toute la journée connaît l’importance de porter de bonnes chaussures.  
L’entreprise Anova Swiss AG, basée à Zofingen (AG), s’est donné pour mission de répondre  
précisément à ce besoin. Les chaussures Anova sont des chaussures de santé spécialement conçues,  
qui sont non seulement très confortables, mais peuvent également soulager divers problèmes de  
pieds et d’articulations. Les commerçants intéressés ont la possibilité de vendre les chaussures dans  
leurs magasins et l’entreprise propose des offres attractives pour les employés.

Publireportage

Le design moderne rencontre ‘fonctionnalité 
et technologie’
Les chaussures Anova se distinguent par une 
combinaison bien pensée de design, de confort 
et de fonctionnalité. L’amorti spécialement 
développé réduit la tension sur les articulations, 
tandis que les éléments stabilisateurs garantis-
sent un maintien sûr. Cela est non seulement très 
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Offres pour  
les commerçants 
Les bonnes chaussures pour votre 
entreprise?
Les chaussures Anova sont vendues dans 
toute la Suisse chez les détaillants en ortho-
pédie et en chaussures, ainsi que via la 
boutique en ligne de l’entreprise et dans le 
magasin d’usine à Zofingen. Elles jouissent 
d’une grande popularité et sont passées ces 
dernières années, d’une sorte « d’astuce 
secrète », à celui de choix privilégié en 
matière de chaussures de santé.

Peut-être sont-elles également le 
complément parfait pour votre entreprise? 
De nombreux détaillants apprécient la 
simplicité des relations commerciales et les 
conditions attractives d’Anova Swiss AG. De 
plus, aucune quantité minimale de 
commande n’est requise et l’entreprise 
dispose d’un service de livraison rapide.

Des offres attractives pour vos 
collaborateurs
Vous souhaitez équiper vos employés de 
chaussures Anova? Là aussi, l’entreprise 
propose des conditions très intéressantes. 
Pour tous ceux qui se tiennent debout toute 
la journée, les chaussures Anova sont bien 
plus qu’un simple accessoire de mode. Elles 
offrent une solution durable aux problèmes 
de santé et procurent une sensation 
confortable de marche et de station 
debout. Grâce à leur technologie, leur 
confort et leur design, celles-ci établisse-
ment de nouvelles normes dans le domaine 
des chaussures de santé. Il est intéressant 
pour les détaillants et les entreprises de 
découvrir cette gamme de produits 
innovants et de la rendre accessible à leurs 
collaborateurs et à leurs clients.

Contact et informations  
supplémentaires:
Anova Swiss AG  
Mühlethalstrasse 77  
4800 Zofingen

Téléphone: 062 752 30 30
info@anova.swiss
www.anova-schuhe.ch 

agréable, mais aussi bénéfique pour la santé, en 
particulier pour les personnes souffrant de 
pathologies existantes telles que l’arthrose, 
l’épine calcanéenne, les problèmes de genou, de 
hanche ou de dos. L’un des points forts des 
chaussures Anova est le mécanisme de roule-
ment intégré qui soutient le mouvement naturel 
du pied. Cette technologie minimise les points de 
pression et assure une répartition uniforme de la 
charge à chaque pas. Certaines chaussures Anova 
sont disponibles en différentes largeurs et tous 
les modèles peuvent être ajustés individuell-
ement en termes de volume et d’espace pour les 
pieds grâce au «Anova Fitting System». Ceci est 
particulièrement bénéfique pour les personnes 
qui portent des semelles orthopédiques ou qui 
ont des formes de pieds spécifiques. Les chaussu-
res sont également très confortables à porter en 
cas d’hallux valgus.

En effet, celles-ci sont équipées d’un amorti 
spécial et naturel qui freine et absorbe en 
douceur les chocs lors de la marche et soulage 
ainsi les articulations.

Le plus pour la santé et le bien-être
Les avantages des chaussures Anova vont au-delà 
du simple confort. Elles sont spécialement conçues 
pour atténuer les symptômes de diverses affecti-
ons. Qu’il s’agisse d’une mauvaise posture des 
pieds (pouvant entraîner une malocclusion), de 
problèmes de dos ou de genoux, les chaussures de 
santé offrent une amélioration notable. Elles ne 
favorisent pas seulement la santé des pieds, mais 
contribuent également à un apaisement physique 
général en favorisant un maintien correct et en 
évitant les mauvaises positions (désalignements).

www.anova-schuhe.ch
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TEXTE: FABRICE MÜLLER

«Les hommes et les femmes ne sont pas seulement diffé-
rents, ils parlent et écoutent aussi différemment. Les 
hommes se concentrent surtout sur les chiffres et les 
faits, tandis que les femmes mettent l’accent sur l’atmo-
sphère de la conversation et la relation au centre de leur 
échange. Elles communiquent de manière plus émotion-
nelle, les hommes de manière plus structurée et plus ci-
blée», rapporte Hildegard Knill, experte en audio (audio-
agogue) et consultante en communication d’Uhwiesen 
ZH, qui se consacre depuis des années à la «rhétorique fé-
minine». «Dans une conversation entre hommes, il est 
question de hiérarchie et de pouvoir, les femmes construi-
sent des réseaux. La communication masculine a tendan-
ce à isoler ou à exclure, alors que la communication fémi-
nine a tendance à intégrer et à harmoniser», explique 
Jutta Wepler de Berlin, formatrice et coach de carrière 
dans les universités et les hautes écoles.

Dans le monde des affaires en particulier, les femmes 
se révèlent souvent plus intuitives et diplomates, mais 
aussi plus hésitantes dans la prise de décisions. Chez les 
hommes, la hiérarchie et sa clarification jouent un rôle im-

portant dans la compétition, tandis que les femmes sou-
haitent plutôt construire des réseaux consensuels et  
préserver les relations. Il n’est donc pas rare que les 
femmes soient victimes de malentendus et ratent des  
opportunités de promotion dans un monde professionnel 
encore majoritairement masculin, avec une compréhension 
de la communication spécifique au genre. «Ces différences 
entre la communication féminine et masculine sont  
incontestables. Cependant, il ne faut pas non plus géné-
raliser ces prototypes, car dans chaque femme et dans 
chaque homme se retrouvent également des caractéristi-
ques de communication typiquement féminines ou  
masculines», informe Hildegard Knill.

Plus d’empathie dans l’ambiance  
de travail
Comme le rapporte Jutta Wepler, de nombreuses femmes 
s’adaptent à la communication masculine qui règne dans 
les entreprises. Hildegard Knill est convaincue que l’aug-
mentation du nombre de femmes à des postes de directi-
on apporte plus d’empathie dans l’atmosphère de travail 
et le comportement de communication d’une organisati-
on. Comprendre le langage de ses collaborateurs permet 

Vie

Gagner en empathie 
Communication au féminin  En matière de communication, les femmes sont souvent supérieures 
aux hommes. Pourquoi donc? Que peut apporter de plus la communication féminine?

Photo: contrastwerkstatt/stock.adobe.com
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on, observent Hildegard Knill et Jutta Wepler. Cela place 
de nombreuses femmes en conflit de rôle majeur. En effet, 
les caractéristiques typiquement masculines sont souvent 
considérées comme des qualités de leadership. Si une 
femme se comporte de manière très décisionnelle, domi-
nante et orientée vers un objectif, elle est souvent diffamée, 
qualifiée de dure, de froide et de stricte. «Pour qu’une 
femme puisse utiliser ses compétences en communication, 
elle doit être consciente de son impact. Si elle reste aut-
hentique et fidèle à elle-même, elle se rendra compte aus-
si des atouts féminins dont elle dispose. Elle doit se servir 
de cet avantage. Malheureusement, beaucoup de femmes 
ne sont pas suffisamment conscientes de leurs forces et 
de leurs faiblesses», regrette Hildegard Knill.

De même, beaucoup de personnes n’ont pas con-
science de l’impact de leur comportement de communi-
cation. Un langage direct, clair et concret est la clé du 
succès. Les soi-disant «expressions figées», c’est-à-dire 
les mots et expressions comme «en fait», «un peu» ou «je 
veux dire que...», affaiblissent la force de persuasion et 
l’effet de la communication (pour en savoir plus ce sujet 
dans l’article «Éviter les «phrases toutes faites, les expres-
sions figées» sur www.rhetorik.ch).

Les femmes apportent souvent à une entreprise de 
bonnes compétences clés telles qu’un savoir-faire métho-
dologique, personnel et social. Mais selon Hildegard Knill, 
ces aptitudes ne suffisent pas à elles seules pour réussir 
dans le monde des affaires: «Il faut aussi les compétences 
spécialisées (techniques) appropriées, qui constituent en 
quelque sorte la base du succès professionnel». Il est éga-
lement important de se débarrasser de l’esprit de compé-
tition entre femmes. Dans les cercles de communication, 
on parle volontiers de «jalousie féminine» lorsque les 
femmes se compliquent la vie entre elles. Seules celles 
qui connaissent et savent utiliser aussi bien la communi-
cation masculine que féminine sont les reines du jeu: la 
dame aux échecs. «La communication féminine est sou-
vent plus fructueuse, parce que de nombreuses femmes 
sont capables d’intégrer – d’exprimer leur tête, leur cœur, 
leurs problèmes et leurs émotions», explique Hildegard 
Knill.

Les conditions-cadres doivent être réunies
Quelles conditions doivent être remplies pour que la com-
munication féminine soit bénéfique pour une entreprise? 
Les femmes ont besoin et apprécient une reconnaissance 
personnelle de leur travail. L’atmosphère de travail doit 
être propice pour que les qualités de communication des 
femmes entrent en jeu. Mais: «Malheureusement, on ac-
corde souvent trop peu d’attention à la qualité au niveau 
relationnel dans une entreprise. C’est dommage, car ce 

de les diriger et de les encourager efficacement. Il est ain-
si possible d’échanger, de s’exprimer sur un pied d’égalité, 
ce qui contribue finalement à un climat de travail cons-
tructif et agréable. En raison de leur utilisation plus fré-
quente de demandes indirectes et de déclarations à la 
première personne, ainsi que de la création d’une atmo-
sphère de discussion joviale, les commentaires critiques 
émis par les femmes ont plus de chance d’être mieux ac-
ceptés et reçus par leurs collègues masculins.

Lors de débats, les femmes se contrôlent mieux et 
peuvent ainsi formuler diplomatiquement des déclarati-
ons négatives. «Il serait présomptueux de prétendre que 
les femmes réussissent fondamentalement mieux que les 
hommes en matière de communication. C’est justement 
sur l’échelle de carrière, que le succès se fait souvent at-
tendre pour les femmes. En revanche, la communication 
féminine est couronnée de succès si elle a un effet équili-
brant et harmonisant», explique Jutta Wepler.

Observer son propre comportement en 
matière de communication
Les femmes courent souvent le risque d’imiter des stéréo-
types masculins, par exemple dans les postes de directi-
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sont justement ces aspects qui créent la confiance et 
améliorent le climat», estime Hildegard Knill. Pour que les 
femmes puissent s’impliquer et s’épanouir dans les entre-
prises, elles ont en outre besoin de conditions-cadres tel-
les que des horaires de travail réguliers, comme l’explique 
Jutta Wepler. «Ce n’est qu’à cette condition que tout le 
potentiel de la collaboratrice peut être exploité». De plus, 
une promotion individuelle (un accompagnement) est né-
cessaire pour qu’elles puissent affronter les jeux de pou-
voir de la communication masculine. Et enfin, selon Jutta 
Wepler, une société doit être prête à intégrer le comporte-
ment de communication féminin dans sa culture d’entre-
prise.  <

FABRICE MÜLLER travaille depuis 25 ans comme journaliste indépendant 
pour des différents médias dans les domaines de la santé, de la nature, du 
tourisme, de la famille, de l’économie, ainsi que de la construction et de  
l’habitat. Il est en outre rédacteur de la revue de l’association vitaswiss ainsi 
que copropriétaire et rédacteur en chef du mensuel JAZZTIME

Lien utile:
www.rhetorik.ch
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■ Complexe de biostimulateurs

avec effet anti-âge
■  Renforce, tonifie et raffermit l la peauu
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Plus de détails
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Les ingrédients dermatologiques hautement efficaces contenus dans les produits de 
soins intensifs anti-âge déploient leur plus grand effet en combinaison avec le complexe 
de biostimulateurs. Ensemble, ils stimulent la synthèse du collagène afin que les sub-
stances actives spécifiques au produit puissent encore mieux pénétrer dans la peau. 
Le résultat est une peau visiblement fraîche et éclatante.
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Apotheken-Extra

TEXTE: KLAUS DUFFNER

L’acide folique (ou vitamine B9) est une vitamine hydroso-
luble qui ne peut pas être produite par l’organisme lui-mê-
me et doit donc être ingérée par l’alimentation. Alors que 
seulement environ 50 % de la vitamine naturelle peut être 
absorbée dans l’intestin, près de 100 % de la vitamine syn-
thétique (comprimés, gélules) reste dans l’organisme.

Pas de croissance cellulaire  
sans acide folique
La fonction principale de l’acide folique est le transfert 
d’unités de carbone (C1), les fameux groupes méthyle. Cet-
te transmission revêt une importance particulière  
pour le métabolisme des acides aminés et des acides  
nucléiques. Ainsi, la vitamine participe à la fabrication de 
purines et de thymidylate, tous deux essentiels au déve-
loppement (à la synthèse) de l’ADN. L’acide folique est 
également nécessaire à la production de méthionine, qui 
joue un rôle clé dans le transfert des groupes méthyle à 

l’ADN et à l’ARN. En d’autres termes, sans acide folique, il 
n’y aurait pas d’ADN fonctionnel, et sans ADN, il n’y aurait 
pas de division cellulaire, pas de croissance cellulaire et 
pas de renouvellement cellulaire. En outre, l’acide folique 
contribue à la formation des globules rouges et blancs et 
soutient le système immunitaire. Il est également impliqué 
dans la dégradation de l’acide aminé homocystéine dans 
le sang. Ce qui est nécessaire, car un taux élevé d’homo-
cystéine dans le sang augmente le risque d’athérosclérose 
et d’autres maladies cardiovasculaires.

Besoins accrus chez les femmes enceintes
L’acide folique étant essentiel à la croissance cellulaire, il joue 
un rôle particulier pendant la grossesse. En effet, ce micronut-
riment est nécessaire en grande quantité, notamment au 
cours des douze premières semaines de grossesse, pour le dé-
veloppement du système nerveux du fœtus. Un apport insuffi-
sant peut entraîner des anomalies du tube neural chez les en-
fants à naître, comme le spina bifida («dos ouvert»). En Suisse, 
on estime qu’une telle situation se produit moins d’une fois 

Acide folique (vitamine B9), la 
vitamine de la croissance

L’acide folique est présent dans de nombreux aliments,  
mais il est également produit en grande partie par synthèse. Outre de nombreuses  

autres fonctions, il joue un rôle essentiel à la production de l’ADN,  
la substance génétique, et dans la formation de nouvelles cellules.

Photo: Tatiana/stock.adobe.com
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pour 10 000 naissances. Des troubles du développement céré-
bral sont également possibles. Enfin, une carence en acide fo-
lique est associée à des fausses couches, des naissances pré-
maturées ainsi qu’une baisse de la fertilité. Quoi qu’il en soit, 
une telle insuffisance chez l’homme a des répercussions sur la 
formule sanguine. Ainsi dans le cas d’anémie dite mégaloblas-
tique, la production de globules rouges est limitée, mais d’au-
tres maladies chez les personnes âgées (dépression, démence, 
ostéoporose, perte auditive) sont également suspectées d’être 
causées par un manque d’acide folique.

De nombreux aliments contiennent de 
l’acide folique
L’acide folique est présent dans de nombreux aliments.  
Ainsi, les épinards, différentes sortes de choux (choux de 
Bruxelles, brocolis, choux-fleurs), mais aussi dans la mâche 
(doucette), les haricots blancs, le soja, les fraises, les germes 
de blé, le pain complet et le foie en contiennent beaucoup.  
Il convient de noter que les composés de l’acide folique sont 
sensibles à la chaleur, ce qui entraîne une perte d’environ 
50 % même s’ils sont préparés avec précaution (pas trop 
chauffés). Selon les recommandations récentes, il est con-
seillé aux adultes de consommer 400 µg (0,4 mg) d’acide fo-
lique par jour. Quant aux femmes enceintes elles devraient 
prendre, en plus d’une alimentation riche en acide folique, 
0,4 mg supplémentaires d’acide folique synthétique sous 
forme de comprimé ou de gélule. Les personnes sous certai-
nes médications, qui fument, consomment régulièrement 
beaucoup d’alcool, souffrent d’une maladie chronique de 
l’intestin ou du foie, ou encore les femmes qui prennent la 
pilule contraceptive ont également des besoins plus élevés 
en acide folique.  <

DR. RER. NAT. KLAUS DUFFNER est biologiste. Depuis plus de 20 ans  
il travaille comme rédacteur scientifique et médical.

A. I. Health

L’idée semble prometteuse: l’utilisation de 
l’intelligence artificielle dans la prise en 
charge des malades, dans l’observation des 
patients à haut risque et dans l’optimisation 
des soins préventifs permettrait de rendre 
tous les domaines cités plus efficaces, moins 
coûteux et plus agréables. Mais que se 
cache-t-il réellement derrière ce rêve?

Ce qui est certain, c’est que l’IA est déjà 
utilisée dans de nombreux domaines de la 
médecine et y apporte beaucoup de bienfaits. 
Ainsi, des applications comme Ada offrent 
depuis longtemps des résultats acceptables 
lorsque des profanes recherchent les causes 
médicales des symptômes d’une maladie. 
Grâce à des algorithmes largement entraînés, 
souvent meilleurs (pour l’instant) que ceux 
proposés par Dr. Google ou ChatGPT, l’IA 
parvient à interpréter de manière fiable des 
radiographies, des résultats d’IRM, des exa-
mens de tissus ou des changements cutanés.

Et les robots apprenants peuvent par 
exemple combler les lacunes dans la prise en 
charge des personnes dépendantes. C’est 
ainsi qu’un nouveau robot d’accompagne-
ment IA est récemment entré en service aux 
États-Unis. ElliQ, comme on l’appelle, ap-
prend en dialoguant avec le patient et peut, 
après un court laps de temps, poser des 
questions ciblées sur le bien-être ou la mé-
dication, ainsi que recommander des recet-
tes de cuisine personnalisées, des exercices 
de fitness ou des morceaux de musique.

Tout bien considéré, nous sommes encore 
à des décennies du «docteur de Star Trek» 
qui peut «dire ce qui ne va pas en appuyant 
sur un bouton», a déclaré le médecin urgen-
tiste bernois Thomas Sauter, cité dans le 
«Spiegel». Dans la pratique quotidienne des 
cliniques et des cabinets médicaux, l’IA n’a 
donc pas encore fait son chemin, pas plus 
qu’elle n’est entrée dans la conscience des 
patients, qui accordent beaucoup moins de 
confiance à un médecin utilisant l’IA qu’à son 
homologue purement humain. Et c’est préci-
sément ce sur quoi on devrait se concentrer 
dans les prochains mois: car ce sont les pati-
ents qui, par leur confiance, peuvent ouvrir la 
voie à un système de «santé assisté par l’IA» 
et faciliter ainsi le quotidien des prestataires 
de services médicaux.

Corinna Mühlhausen

B A R O M È T R E  D E S  T E N DA N C E S

La dose quotidienne de 400 µg d’équivalents 
d’acide folique est contenue dans:

Germes de blé 114 g

Fèves de soja 178 g

Haricots blancs 180 g

Mâche 250 g

Foie de veau 333 g

Épinards 417 g

Chou de Bruxelles 409 g

Brocolis 491 g

Fraises 645 g

Chou-fleur 651 g

Pain complet 889 g

Tomates 1667 g

Pommes de terre 1929 g

Pommes 3077 g

Source: Office fédéral de la sécurité alimentaire  
et des affaires vétérinaires (OSAV)
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TEXTE: MARTIN SAURER

L’euphraise joue surtout un rôle important dans la méde-
cine populaire et alternative. Ainsi, la plante jouit d’une 
grande réputation, notamment en homéopathie en raison 
de son large spectre d’action. Sous forme d’infusion, elle 
peut aussi être utilisée en interne pour soulager les 
troubles digestifs et la perte d’appétit.

Biologie 
L’euphraise commune (Euphrasia officinalis), également 
appelée grande euphraise, euphraise vraie ou euphraise 
des prés, est une plante herbacée annuelle qui atteint 
une hauteur de 5 à 25 centimètres. On la retrouve dans 
presque tous les pays d’Europe, ainsi qu’en Turquie et en 
Géorgie. La plante prospère dans les prairies et les pâtu-
rages, souvent aussi en montagne jusqu’à une altitude 
d’environ 2300 mètres. En Europe centrale, la période de 
floraison s’étend de juillet à septembre. Les petites 
fleurs sont blanches et souvent veinées de violet. Les pé-
tales inférieurs et allongés, portent un point jaune. Les 
feuilles de l’euphraise commune, opposées et croisées, 
mesurent un peu moins d’un centimètre de long et sont 
sessiles. Le bord de la feuille est denté et, comme toute 
l’inflorescence, densément pourvu de poils foliaires. 
L’euphraise commune est un hémiparasite (semi-para-
site). Grâce à ses racines aspirantes, elle peut puiser 

dans les racines d’autres plantes de prairie et ainsi se 
nourrir de la sève des plantes voisines. Cette caractéris-
tique lui a valu le nom de «tire- lait» (ou farceuse,  
voleuse de pâturage), car l’euphraise en s’accrochant à 
leurs racines pour se développer, réduit la croissance 
des autres plantes herbacées, diminuant ainsi le rende-
ment du bétail de pâturage.

Histoire 
Le nom même d’«euphraise» nous renseigne sur l’usage 
de cette plante médicinale. Il est certain que la plante 
était déjà utilisée depuis le XIIIe siècle pour traiter les pro-
blèmes oculaires, pour renforcer la vue et désensibiliser à 
la lumière intense du soleil. Cela n’était toutefois pas dû à 
des substances actives spécifiques, mais plutôt inspiré 
par la théorie des signatures (ou principe de la signature) 
du Moyen Âge (comme quoi, certaines plantes signale-
raient par leur simple apparence, l'organe pour lequel 
elles soigneraient le mal, par leur forme ou leur couleur): 
les fleurs blanches rappelaient les yeux et promettaient 
ainsi une guérison en cas de troubles oculaires. Au-
jourd’hui encore, on ne sait pas exactement quelles subs-
tances sont responsables de l’effet de l’euphraise. De 
plus, les actions de cette plante médicinale du Moyen Âge 
n’ont toujours pas été prouvées expérimentalement. Ain-
si, l’euphraise reste avant tout une plante médicinale en 
médecine populaire et alternative.

Euphraise 
Le nom de cette plante médicinale renseigne déjà sur son domaine  
d’application. Depuis le Moyen Âge, l’euphraise est utilisée en  
ophtalmologie. Aujourd’hui encore, les préparations d’euphraise servent  
à soulager les douleurs, les irritations et les inflammations des yeux.

Plantes médicinales 

Photo: Maria Brzostowska/stock.adobe.com
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Composants et effets 
Des glycosides iridoïdes, des flavonoïdes, des acides phé-
noliques, des lignanes, de petites quantités d’huiles es-
sentielles et des tanins ont été détectés dans les feuilles 
et les fleurs de l’euphraise. Ces substances pourraient 
être à l’origine des effets analgésiques, antibactériens et 
anti-inflammatoires sur les troubles oculaires. Outre son 
utilisation en ophtalmologie, l’euphraise soulagerait éga-
lement la toux, l’enrouement, les troubles gastriques et la 
perte d’appétit. Ces deux derniers pourraient résulter de 
la présence de diverses essences amères avérées. Des 
substances similaires présentent dans d’autres plantes 
médicinales telles que l’absinthe, la racine de gentiane et 
le pissenlit apportent le même résultat. On ne connaît pas 
d’effets secondaires de l’euphraise.

Utilisation 
Les deux formes d’administration les plus courantes de 
l’euphraise sont les collyres et les granules en homéo
pathie. Les gouttes pour les yeux sont utilisées en cas de 
démangeaisons et d’irritation, de conjonctivite et de pau-
pières gonflées. En plus des affections oculaires, les pré-
parations homéopathiques à base de la plante médicinale 
servent généralement à traiter le rhume, la toux, le refroi-
dissement et les infections grippales. L’euphraise occupe 
également une place importante dans la médecine tradi-
tionnelle. Les plantes récoltées pendant la floraison 
peuvent être infusées dans l’eau chaude et consommées. 
En revanche, il est déconseillé de préparer soi-même des 
extraits maison en lavages, rinçages et bains oculaires. 
Les médicaments faits maison son rarement exempts de 
particules en suspension et stériles, et peuvent donc en-
dommager aux yeux.  <

MARTIN SAURER écrit des articles spécialisés pour astreaPHARMACIE et  
astreaBULLETIN. Grâce à ses études de biologie, les thèmes de l’écologie et 
durabilité lui tiennent à coeur. Différentes activités sportives en montagne lui 
offrent une compensation importante.

Au-delà de l’idéal –  
Le coût de l’économie 
verte

Pour les fabricants de produits thérapeutiques 
naturels, la durabilité n’est pas un concept 
nouveau, mais une exigence évidente et auto-
motivée. Pour les entreprises qui travaillent 
avec des matières premières naturelles, la si-
tuation est pour le moins paradoxale: alors que 
la politique exige la durabilité, elle étouffe les 
entreprises sous une montagne de règlemen-
tations et d’obligations de documentation. Ce 
dilemme est surtout exacerbé par la directive 
européenne sur le devoir de diligence des en-
treprises en matière de durabilité (Corporate 
Sustainability Due Diligence Directive, CSDDD). 
Celle-ci impose aux entreprises de faire preuve 
de pratiques écologiquement et socialement 
respectueuses de l’environnement et de la so-
ciété tout au long de leur chaîne d’approvision-
nement (analyse de toute la chaîne de création 
de valeur, analyse des risques, engagement des 
parties prenantes, etc.).

Les entreprises qui utilisent des matières 
premières renouvelables sont ainsi double-
ment pénalisées. En raison du changement 
climatique, la fourniture en matières pre-
mières naturelles est de plus en plus difficile, 
les exigences de croissance de nombreuses es-
pèces végétales changent. Les conditions mé-
téorologiques extrêmes, la modification des 
périodes de végétation et la propagation des 
parasites et des maladies rendent difficile 
l’obtention de matières premières stables et 
de haute qualité. Les entreprises doivent tou-
jours trouver de nouvelles solutions pour sé-
curiser leurs chaînes d’approvisionnement et 
garantir la qualité de leurs produits. Et c’est là 
que le monstre bureaucratique de la docu-
mentation sur la durabilité entraîne une 
double charge, conduisant à une hausse des 
coûts de production et à une baisse de la com-
pétitivité.

Les PME suisses, pilier central de notre éco-
nomie, ont besoin de solutions réalistes. La dé-
légation des obligations de diligence à chaque 
entreprise est une épreuve supplémentaire pour 
de nombreuses PME. Des idées créatives sont 
nécessaires pour soutenir et préserver les entre-
prises et permettre une véritable économie 
verte.

Andreas Eyholzer, ASMC

C O M P L É M E N TA I R E

Illustration: EvaMira/stock.adobe.com
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TEXTE: DR. MED. VET. MATTHIAS SCHOLER

Le vieillissement de nos animaux de compagnie se 
manifeste généralement de manière progressive et 
insidieuse dans leur vie quotidienne. Souvent, ce que 
l’on remarque en premier, c’est une diminution de 
leur envie de jouer, compensée par des périodes de 
sommeil plus longues. De plus, les animaux oublient 
parfois ce qu’ils voulaient faire ou l’endroit où ils ont 
enterré leur dernier os. Ce sont des changements 
normaux liés à l’âge, qui ne doivent pas inquiéter les 
propriétaires – après tout, nous, les humains, con-
naissons aussi ce type de problèmes à mesure que 
nous vieillissons.

Les déficiences organiques et les maladies 
chroniques sont d’ordinaire diagnostiquées lors  
des examens de routine chez le vétérinaire, et  
des thérapies appropriées sont mises en place. 
Néanmoins, les animaux âgés et leurs propriétaires 
sont également des clients potentiels pour les phar-
macies. En effet, d’une part, les propriétaires sou-
haitent souvent faire tout leur possible pour mainte-
nir leurs compagnons en bonne santé. D’autre part, 
les thérapies à long terme et les mesures d’accom-

pagnement prescrites par le vétérinaire peuvent être 
partiellement soutenues, voire prises en charge par 
les pharmaciens. Cela va de l’arthrose aux problèmes 
dentaires. Dans le cadre de cet article, il n’est pas 
possible d’aborder en détail toutes les possibilités. 
Mais en principe, la prophylaxie des maladies com-
mence fondamentalement par la protection des  
animaux âgés contre les parasites et s’étend jusqu’à 
la distribution de compléments alimentaires spéci-
fiques (par exemple, les sulfates de chondroïtine,  
les acides gras à longue chaîne, les préparations de 
ginkgo, etc.).

L’alimentation au centre  
des préoccupations 
La bonne alimentation des animaux de compagnie 
est également au cœur de la prophylaxie sanitaire. En 
raison de la diminution de la capacité d’absorption 
intestinale liée à l’âge et de la situation métabolique 
catabolique, les animaux âgés doivent passer à une 
alimentation dite «senior». La composition est adap-
tée aux besoins des organismes vieillissants. D’un 
point de vue nutritionnel, la plupart des chiens com-
mence à vieillir à partir de 7 ans et pour les chats vers 

Médecine vétérinaire

L’animal âgé
Grâce à l’amélioration des conditions de vie et aux progrès 
de la médecine, nos animaux de compagnie vivent de plus 
en plus vieux. Mais avec l’augmentation de l’espérance  
de vie, les maladies chroniques deviennent également  
plus! fréquentes. C’est pourquoi les animaux âgés et leurs  
propriétaires constituent une clientèle particulièrement 
intéressante pour les pharmacies.

Photo: JPRFphotos/stock.adobe.com
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Flam-X Dolo forte (Diclofénac sodique, 20 mg/g, gel). I: Inflammations d’origine traumatique des tendons, des ligaments, des muscles et des articulations, traitement symptomatique à court terme de douleurs aiguës en cas 
d’arthrose des petites et moyennes articulations affleurant la peau. P: Adultes: 2× 2-4 g/j. CI: Hypersensibilité aux composants, à l’AAS ou aux AINS; enfants <12 ans, grossesse (3ème trimestre). P: Ne pas appliquer sur des plaies 
cutanées ouvertes ou une peau malade, éviter tout contact avec les yeux et les muqueuses, pas de pansements occlusifs, grossesse (1er et 2ème trimestre), allaitement, contient du propylènegycol et butylhydroxytoluène. EI: 
Dermatite (y compris dermatite de contact), éruption cutanée, érythème, eczéma, prurit. Liste D. Tit. de l’AMM: axapharm ag, 6340 Baar. État février 2023. Plus d’informations sous www.swissmedicinfo.ch.

Flam-    Dolo forte gel 2%

-fois contre
les douleurs

Votre bénéfice
• Le générique bon marché
•  Plus de choix pour vos clients
•  Disponible en gel de 100 g 

et 180 g

Propriétés
• Avec 2   % Diclofénac sodique
•  Texture agréable
•  Rapidement absorbé
• À partir de 12 ans

Possibilités d’emploi 
  Douleurs arthritiques et 

articulaires         
  Douleurs dorsales dues au 

sport ou à un accident
 Entorses, contusions, claquages

Effet X-fois
• Anti-inflammatoire
•  Analgésique
•  Rafraîchissant
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neuf ans. Les pharmacies peuvent se procurer ces 
aliments pour seniors directement auprès des entre-
prises alimentaires.

Maladies typiques à l’âge
La baisse de l’activité physique associée à l’âge ent-
raîne souvent l’obésité. Celle-ci favorise à son tour 
l’inertie et implique une charge plus importante pour 
le cœur et une dégénérescence graisseuse des orga-
nes. Par conséquent, le risque de développer un dia-
bète de type 2 augmente en proportion. Les diabéti-
ques à quatre pattes ont besoin d’un régime 
alimentaire spécial en plus des injections quotidien-
nes d’insuline.

Parmi les déficiences organiques plus fré-
quentes avec l’âge chez le chat, il convient de men-
tionner l’insuffisance rénale. Cette défaillance orga-
nique est l’une des principales causes de décès chez 
les chats. C’est pourquoi il est indiqué d’administrer 
un régime spécial pour les reins aux chats d’intérieur 
chez qui une maladie rénale a déjà été diagnosti-
quée. Ces régimes sont particulièrement pauvres en 
phosphates et en protéines.

Soins intégrés et globaux 
Dès l’âge de sept ans, des contrôles réguliers chez le 
vétérinaire sont recommandés. Cela permet de dé-
tecter et de traiter à temps les troubles de santé in-
sideux. Il s’agit entre autres choses de mesurer les 
taux de glycémie et de vérifier la présence éventuel-
le de maladies cardiovasculaires, de modifications 
articulaires, de problèmes rénaux et de prostate 
chez le chien mâle.

Les pharmaciens disposant des connaissances 
spécialisées nécessaires offrent alors aux propriétaires 
une option à faible coût, mais aussi une source d’ap-
provisionnement en médicaments prescrits et/ou en 
produits complémentaires. Dans les cas compliqués 
ou en cas d’incertitude quant à la thérapie optimale, le 
dialogue et l’échange d’informations avec le vétérinai-
re traitant sont indiqués – des soins intégrés pour les 
animaux de compagnie, en quelque sorte.   <

DR. MED. VET. MATTHIAS SCHOLER est vétérinaire, rédacteur
et journaliste scientifique. Il écrit depuis de nombreuses années 
pour astreaPHARMACIE sur des sujets relatifs aux animaux.
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Prêt pour l’entretien avec les clients

Maladies tropicales
La plupart des maladies tropicales sont transmises par les moustiques –  
la protection inclut la vaccination, la chimioprophylaxie, des vêtements résistants 
aux piqûres, des moustiquaires imprégnées et des répulsifs.



pharmacieExtra

33astreaBULLETIN 9 / 2024

TEXTE: REBEKKA THÖNI TOBLER

Les maladies tropicales sont des maladies infectieu-
ses qui sévissent principalement dans les régions 
tropicales et subtropicales – dans certaines parties 
d’Amérique du Sud, d’Afrique et d’Asie. Les maladies 
tropicales les plus fréquentes sont le paludisme, la 
fièvre jaune, la dengue, le chikungunya et l’infection 
par le virus Zika. La diarrhée du voyageur dans les 
pays tropicaux est également redoutée. Elle est cau-
sée par des virus, des bactéries ou des parasites pré-
sents dans des aliments insuffisamment cuits et de 
l’eau contaminée, et peut également mettre la vie en 
danger.

Paludisme
Le paludisme est présent dans les régions tropicales 
et subtropicales de tous les continents, à l’exception 
de l’Australie. Environ 40 % de la population mondiale 
vit dans des zones endémiques. On estime que  
200 millions de personnes contractent le paludisme 
chaque année, dont environ 600 000 en meurent – les 
trois quarts étant des enfants de moins de cinq ans!

Voie de transmission et agents pathogènes
Un moustique femelle hématophage (suceur de 
sang) du genre Anopheles transmet des plasmodi-
ums par sa salive. Les plasmodiums sont des parasi-
tes intracellulaires qui se multiplient de manière 
asexuée dans les cellules hépatiques et les érythro-
cytes humains, puis continuent de se reproduire de 
manière sexuelle et asexuée chez la femelle Anophe-
le. Il existe différentes espèces de plasmodes qui 
peuvent infecter l’humain:
			 

Symptômes, diagnostic et traitement
Le paludisme débute par des symptômes pseudo-
grippaux et une légère fièvre pouvant atteindre 38,5 
°C. Le tableau clinique du paludisme est déterminé 
par la décomposition des érythrocytes et peut rapi-
dement devenir dramatique, surtout dans le cas du 
paludisme tropicana et knowlesi.

Le principe de base est le suivant: toute fièvre 
survenant sans cause apparente à partir du 7e jour 
après l’entrée dans une zone d’endémie palustre 
doit être considérée comme paludisme jusqu’à 
preuve du contraire! Le diagnostic est établi à partir 
d’un frottis sanguin, appelé «goutte épaisse »(diffé-
rents tests rapides) et, si possible, par détection di-
recte du parasite dans le sang.

Le traitement du paludisme se fait en règle  
générale en milieu hospitalier, souvent en soins in-
tensifs. Différents médicaments sont utilisés en 
fonction de la chimioprophylaxie et du niveau de ré-
sistance:

	> Riamet® (Artéméther/Luméfantrine)
	> Malarone® (Atovaquone/Proguanil)
	> Artesunate (i.v., non enregistré en Suisse)
	> Quinine, Chloroquine, Doxycycline, Mefloquine, 
Primaquine, etc.

Prophylaxie
Chimioprophylaxie ou traitement d’urgence en fonc-
tion de la situation épidémiologique et des résistan-
ces dans la région. Il n’existe toujours pas de vaccin 
protecteur efficace. En outre, toujours utiliser une 
prophylaxie d’exposition avec des vêtements longs, 
des répulsifs (DEET, Icaridine, EBAAP) et des mous-
tiquaires imprégnées (Perméthrine).

Agent  
pathogène

Période  
d’incubation

Maladie Symptômes

Plasmodium  
falciparum

7–15 jours
Paludisme 
tropica

Fièvre continue, rapidement 
mortelle

Plasmodium 
ovale et vivax

12–18 jours
Paludisme 
tertiana

Fièvre rythmique de 48 h

Plasmodium 
malariae

18–40 jours
Paludisme 
quartana

Fièvre rythmique de 72 h

Plasmodium 
knowlesi

10–12 jours
Paludisme 
quotidien

Cycle de 24 h, rapidement 
mortelle

Rhoptries

Micronèmes

Appareil de Golgi

Noyau

Mitochondrie

Apicoplaste

Microtubules

Anneaux polaires

Réticulum  
endoplasmique

Plasmodium

Photo: Vladyslav Andrukhiv/stock.adobe.com, Illustration: designua/stock.adobe.com
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Prêt pour l’entretien avec les clients

Fièvre jaune
Le réservoir du cycle sylvatique circule entre les 
moustiques vecteurs et les singes dans la forêt trop-
icale; l’homme n’est pas nécessaire au maintien du 
cycle. Présence en Amérique du Sud et en Afrique; 
l’Asie et l’Australie sont exemptes de fièvre jaune.

Voie de transmission et agent pathogène
Les moustiques infectés (Aedes, Sabethes et  
Haemagogus), diurnes et nocturnes, piquent de pré-
férence aux premières heures du matin et transmet-
tent le virus de la fièvre jaune (genre Flavivirus).
Symptômes, diagnostic et traitement

La période d’incubation est de 3 à 6 jours,  
rarement jusqu’à 10 jours. Les formes bénignes  
ressemblent à une grippe. Les formes sévères  
se déroulent en plusieurs phases avec fièvre,  
vomissements, troubles de la coagulation, insuffi-
sance rénale et hépatique. La létalité est de 20 à 
60 %. Il n’existe pas de thérapie causale.

Prophylaxie
	> Prophylaxie d’exposition, même pendant la journée! 
(voir ci-dessus)

	> Vaccination préventive avec un virus vivant  
atténué (Stamaril®) chez un médecin spécialiste 
des maladies tropicales, obligatoire pour l’entrée 
dans certains pays.

Dengue
Le réservoir du virus de la dengue est l’homme et le 
moustique. La maladie est endémique dans plus de 
125 pays: Asie du Sud-Est (environ 70 % des cas), Af-
rique, Amérique, Méditerranée orientale et Pacifique 
occidental.

Voie de transmission et agent pathogène
Le principal vecteur du virus de la dengue (genre 
Flavivirus) est le moustique femelle de la fièvre jau-
ne (Aedes aegypti), rarement le moustique tigre 

asiatique (Aedes albopictus). Ils se reproduisent 
dans des trous d’arbres, des broméliacées et dans 
des récipients artificiels créés par l’homme (seaux, 
gouttières, pneus usagés…).

Symptômes, diagnostic et traitement
La période d’incubation est généralement de 4 à  
7 jours (3 à 15 jours). La plupart des cas sont asym-
ptomatiques ou ne présentent qu’une évolution bé-
nigne. Mais la dengue peut aussi se manifester sous 
forme de maladie grave, semblable à la grippe, qui 
touche les nourrissons, les jeunes enfants et les 
adultes: pendant 2 à 7 jours une forte fièvre supér-
ieure à 40 °C accompagnée de maux de tête, de dou-
leurs derrière les yeux, de nausées, de douleurs mu-
sculaires et articulaires ainsi qu’une éruption 
cutanée (nodules et taches); rarement des hémorra-
gies graves et un choc pouvant entraîner la mort.

Premier diagnostic avec tests rapides
Il n’existe pas de traitement spécifique. Les patients 
ont besoin de repos, de boire beaucoup, d’électroly-
tes et peuvent prendre du paracétamol contre la 
fièvre et les douleurs (éviter les AINS, car ils fluidi-
fient le sang).

Prophylaxie
	> Prophylaxie d’exposition, même pendant la journée! 
(voir ci-dessus)

	> Éventuellement vaccination préventive (Dengvaxia®)

Infection par le virus Zika
Le virus Zika est présent en Asie, en Afrique et en 
Amérique.

Voie de transmission et agent pathogène
Les moustiques du genre Aedes (moustique de la 
fièvre jaune et moustique tigre asiatique) transmet-
tent le virus Zika (genre Flavivirus) en suçant le 
sang. En outre, les hommes peuvent transmettre le 
virus lors de rapports sexuels.

Symptômes, diagnostic et traitement
Les symptômes les plus fréquents sont la fièvre, une 
éruption cutanée, des douleurs articulaires et mu-
sculaires, une conjonctivite. Généralement, les  
symptômes sont légers et durent quelques jours. 
Une infection pendant la grossesse peut cependant 
entraîner des malformations chez l’enfant: microcé-
phalie avec des capacités intellectuelles réduites.

Prophylaxie
	> Prophylaxie d’exposition, même pendant la journée! 
(voir ci-dessus)

Zika-Virus

membrane lipidique

ARN génomique

D-dimères

capside protéique

Photo: Justin/stock.adobe.com), Illustration: Wire_man/stock.adobe.com 
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Chikungunya
Le chikungunya est présent en Afrique, en Inde, sur 
les îles de l’océan Indien et en Asie.

Voie de transmission et agent pathogène
Les moustiques du genre Aedes (moustique de la 
fièvre jaune et moustique tigre asiatique) transmet-
tent le virus du chikungunya (genre Togavirus) en 
suçant le sang.

Symptômes, diagnostic et traitement
La période d’incubation est de 1 à 12 jours, la durée de 
la maladie est de 1 à 2 semaines. Les signes aigus de la 

maladie sont la fièvre, les maux de tête, la photopho-
bie (sensibilité à la lumière), une éruption cutanée, 
ainsi que de violentes douleurs articulaires et muscu-
laires; les douleurs articulaires et la fatigue peuvent 
durer des mois, voire des années. Traitement sympto-
matique avec AINS, paracétamol et hydratation.

Prophylaxie
	> Prophylaxie d’exposition, même pendant la journée! 
(voir ci-dessus)   <

REBEKKA THÖNI TOBLER est pharmacienne FPH en pharmacie 
d’officine. Outre la fabrication en laboratoire et le contact avec 
les clients en la pharmacie, son cœur bat pour la médecine com-
plémentaire, où elle a acquis de vastes connaissances au cours de 
nombreuses années.

Littérature complémentaire:
www.tropimed.com
www.healthytravel.ch

Découvrez notre vaste 
programme de formation, 
proposant des séminaires 
en présentiel, des podcasts, 
des webinaires en direct et 
en différé, un large éventail 
de formations continues 
en ligne et des cycles de 
formation. 

ebi-pharm.ch/fr/formations-continues

Maintenez 
vos connais-
sances à jour!
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Principes actifs Principales indications traditionnellement utilisées en homéopathie:*

Chamomilla vulgaris 9 CH Irritabilité, douleur, poussées fébriles, troubles ORL

Phytolacca decandra 5 CH Douleur et inflammation des gencives

Rheum 5 CH Troubles digestifs

La prévention, c’est pour bientôt !   
Notre conseil en cas de grippe et de refroidissement :   
OSCILLOCOCCINUM® en prévention et 
traitement, pour toute la famille

En savoir plus
Sous forme d’unidose buvable :

★  Goût neutre – à base d’eau purifiée

★ Une hygiène garantie

★ Pratique à emporter

Source  *  Demarque Denis, Jouanny Jacques, Poitevin Bernard, Saint-Jean Yves: Pharmacologie & matière médicale homéopathique, CEDH; 2009

Informations professionnelles abrégées
Les informations professionnelles abrégées ont été transmises sous forme numérique. Si besoin, celles-ci peuvent 
être redemandées à l’adresse spagyros@spagyros.ch ou être consultées directement en flashant le code QR.

Indication
En cas de troubles 
attribués à la dentition chez
le nourrisson.
Les symptômes d’une éruption dentaire 
imminente sont les suivants: besoin accru de mâcher, 
de téter et de mordiller, salivation intense et 
irritabilité du nourrisson.

Posologie
3 à 6 unidoses par 24 heures 
durant 3 à 8 jours.
Par voie orale.


